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AKTIVÁLJA A GARANCIÁT
babybrezza.hu
Előnyök: Gyorsabb ügyfélszolgálat, meghosszabbított
ügyfélszolgálati nyitvatartási idő és még sok minden más. Szkennelje be itt

FIGYELEM: Minden palackot, alkatrészt és tartozékot ki kell üríteni,
tisztítani és öblíteni, mielőtt a sterilizáló-szárítóban használná.

sterilizátor és szárító

Ügyfélszolgálat
Ha problémákat tapasztal Baby Brezza termékével, látogasson el a
babybrezza.hu weboldalra, ahol megtalálja a helyi ügyfélszolgálati képviselőt.



FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK - OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST

ŐRIZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT

TECHNIKAI ADATOK
TÁPFESZÜLTSÉG: 220-240V ~  50-60Hz          TELJESÍTMÉNY: 1500W

MODELL: BRZ0083
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Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, többek között:
• A készüléket mindig sík felületen használja.
• NE tegye a készüléket hőforrás közelébe, például radiátornak vagy az ablakon besütő napnak.
• Az áramütés veszélye elleni védelem érdekében SOHA ne tegye a sterilizátor tápegységét vízbe vagy más folyadékba.
• Tisztítsa meg a készüléket száraz ruhával.
• Ezt a készüléket gyermekek nem használhatják. Tartsa a készüléket és annak vezetékét gyermekek számára
  elérhetetlen helyen.
• A készüléket csökkent �zikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és tudás
  hiányában lévő személyek is használhatják, ha felügyeletet vagy utasítást kaptak a készülék biztonságos
  használatára vonatkozóan, és megértették az ezzel járó veszélyeket.
• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet
  nélkül nem végezhetik.
• Ha a tápkábel megsérül, a veszély elkerülése érdekében a gyártónak, szervizének vagy hasonlóan képzett
  személynek kell kicserélnie.
• SOHA ne használjon mosószert vagy maró anyagokat a készülék tisztításához.
• SOHA ne használja a készüléket víz nélkül.  
• A sterilizátor automatikusan leáll egy �gyelmeztető jelzéssel, ha nincs vagy nem elég víz van a tartályban.
  Ha ez történik, kérjük, futtasson le egy teljes sterilizálási ciklust 120 ml (4 uncia) vízzel, hogy biztosítsa
  a megfelelő sterilizálást.
• Kérjük, mindig töltse fel a készüléket 120ml (4oz) vizzel, különben megváltozhat a sterilizálás minősége.
• Húzza ki a készüléket a konnektorból, ha nem használja, illetve tisztítás vagy tartozékcsere előtt.
• NE működtesse a sterilizáló szárítót sérült vezetékkel vagy dugóval, vagy miután a készülék meghibásodott,
  vagy bármilyen módon leesett vagy megsérült.  Vizsgálat, javítás, illetve elektromos vagy mechanikai beállítás
  céljából vigye vissza a készüléket a legközelebbi hivatalos szervizközpontba.
• Bármilyen szervizelést csak hivatalos szervizképviselő végezhet.
• SOHA ne húzza ki a készüléket a sterilizálási ciklus alatt, különben a sterilizálási ciklus visszaáll. Abban az esetben,
  ha a sterilizálási ciklus alatt tévedésből kihúzza a terméket, a sterilizálási ciklust teljesen újra kell indítani, hogy a
  sterilizálás megfelelő minősége biztosított legyen.
• A gyártó által nem ajánlott vagy forgalmazott tartozékok használata tüzet, áramütést vagy sérülést okozhat.
• NE használja a szabadban.  
• Munka- és tárolási környezet hőmérséklete: 50° F ~ 95° F (10° C ~ 35° C)
• NE hagyja, hogy a vezeték az asztal vagy a pult szélén túlra lógjon.
• NE hagyja, hogy a zsinór bármilyen forró felülettel érintkezzen.
• A sterilizálási folyamat megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy semmi nincs a fűtőelem felületén
  (az alapon lévő rozsdamentes acél felület).
• Használat közben a készülék forró vizet tartalmaz, és a fedélen lévő szellőzőnyíláson forró gőz távozik.
  Soha ne érintse meg a fedelet, ne nyissa ki a fedelet, és ne álljon a készülék fölé használat közben.
• Legyen óvatos a kinyitáskor, mivel a gőz megégetheti, és a cumisüvegek felforrósodhatnak a Sterilizálás
  és szárítás ciklus során. 
• SOHA ne érintse meg a rozsdamentes acél fűtőelemet, amikor a készülék be van kapcsolva, használat
  közben vagy közvetlenül használat után.
• SOHA ne tegyen semmilyen tárgyat a készülék tetejére.  
•  Ha bármelyik ciklus alatt le kell állítani a sterilizálót, nyomja meg a gombot, majd húzza ki a konnektorból.
• SOHA ne döntse hátrafelé a készüléket.
• SOHA ne működtesse a készüléket szűrőtálca nélkül.
• Ne öntse mellé a vizet feltöltés közben, különösen ne a konnektorok közelében.
• A helytelen használat vagy a jelen használati utasításban leírtaktól eltérő használat sérülést okozhat.
• A fűtőelem felületén használat után maradványhő keletkezik. Karbantartás előtt mindig hagyja kihűlni a készüléket.
• Két használat között hagyja kihűlni a készüléket, és 1 órán belül ne használja 2 alkalomnál többször.
• Az ajánlott maximális kapacitás 6 cumisüveg és tartozékai.
• A sterilizált alkatrészek megérintése előtt mosson kezet.
EZ A TERMÉK KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA KÉSZÜLT

Superfast Sterilizer Dryer Részei

2

Fedél

Tartozéktálca

Mérőcsésze

Cumisüvegtálca

Szűrőtálca

Gomb

Bázis

Hálózati kábel (nem látható)

a) A termékre rövid tápkábel (vagy rövid levehető tápkábel) tartozik, hogy csökkentse a hosszabb
    kábelbe való belegabalyodásból vagy botlásból eredő kockázatokat.
b) Hosszabbítózsinórok (vagy hosszabb leválasztható tápkábelek) körültekintő használat esetén használhatók.
c) Ha hosszabbító kábelt (vagy hosszabb leválasztható tápkábelt) használ:
1) A leválasztható tápkábel vagy hosszabbító kábel jelzett elektromos névleges teljesítményének legalább
    akkorának kell lennie, mint a készülék elektromos névleges teljesítménye;
2) A hosszabbító kábelt úgy kell elrendezni, hogy ne lógjon a pult vagy az asztallap fölé, ahol megbotolhat,
    elakadhat vagy akaratlanul (különösen a gyermekek által) meghúzható.
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Beállítás és használat
Az első használat előtt mossa el a fedelet, a cumisüvegtálcát, a tartozéktálcát és a mérőpoharat.
Mielőtt a sterilizáláshoz a készülékbe helyezné a tárgyakat, fontos, hogy minden
cumisüveg, alkatrész és tartozék legyen ÜRES, TISZTA ÉS TELJESEN KIÖBLÍTVE.
Készenléti üzemmód: Ha a készülék csatlakoztatva van a fali aljzathoz, az összes LED
0,5 másodpercig villog, majd készenléti üzemmódba lép.

Tisztítás
- Tisztítás előtt mindig húzza ki a készüléket a hálózatból.
- Ne merítse az alapot, a tápkábelt vagy a dugót vízbe vagy más folyadékba.
- Ne tisztítsa az alapot vízcsap alatt.  
- Az alap és a vezérlőpanel tisztításához használjon puha, nedves ruhát.
- Soha ne használjon súrolószivacsot a készülék műanyag részeinek tisztításához. 
- A fedél, a cumisüvegtálca és a tartozéktálca forró szappanos vízben tisztítható.
- A fűtőlemezen néhány sterilizálási ciklus után ásványi vízkő rakódhat le, különösen
  a kemény vizű területeken. A vízkőlerakódás elkerülése érdekében minden művelet
  után törölje át a felületet puha, nedves ruhával. 
- A lerakódások vízkőeltávolító szerekkel vagy 60 ml vizes ecet oldat
  (50:50 víz és ecet keveréke) kb. 30 percig tartó áztatásával távolíthatók el a fűtőlapon.
  Ezt követően a lemezt tiszta, száraz ruhával kell megtörölni. Az ecetes oldattal történő
  tisztítás után néhány elszíneződési folt maradhat a készüléken, de ezek ártalmatlanok.
- A tisztításhoz ne használjon súrolószereket vagy oldószereket; ezek károsíthatják
  a készüléket és a fűtőlap felületét.
- Mielőtt újra bedugja a sterilizátort, győződjön meg arról, hogy az alapegység
  teljesen száraz.
- Javasolt a szűrő heti egyszeri kivétele és vízzel tisztára öblítése.
  Győződjön meg róla, hogy a szűrő teljesen száraz, mielőtt visszateszi a készülékbe.

   1. A készüléket olyan sík felületre helyezze, ahol gyermekek nem érhetik el, és ahol
       működés közben nem lehet elmozdítani.
   2. Vegye le a fedelet, és a cumisüvegtálcát a sterilizáló aljáról.
   3. Töltse meg a mérőpoharat a maximális vonalig, és öntsön 120 ml/4 uncia vizet az
       alapra/melegítő felületre. Ne töltse túl. Javasoljuk, hogy desztillált vizet használjon,
       hogy elkerülje az ásványi vízkőlerakódást a fűtőlapon. Használhat azonban palackozott
       vizet vagy csapvizet is, de előfordulhat, hogy gyakrabban kell vízkőmentesíteni
       a készüléket. 
   4. Helyezze a cumisüvegtálcát az alapra. 
   5. Tegye a tiszta cumisüvegeket a nyílásukkal lefelé a palacktálcán lévő fúvókák fölé
       (6 palacknál többet ne tegyen a palacktálcára).
   6. Helyezze a tartozékokat a tartozéktálcára (cumik, gallerok, kupakok stb.).
   7. Helyezze a fedelet biztonságosan az alapra.
   8. Nyomja meg többször a gombot a kívánt üzemmód kiválasztásához:
       Sterilizálás és szárítás        , Csak sterilizálás        , Csak szárítás 
       A kiválasztott funkció 3 másodperc múlva automatikusan elindul. 

Automatikus sterilizáló/szárító funkció:
Nyomja meg egyszer a gombot az Automatikus sterilizálás és szárítás üzemmódhoz.
A piros LED bekapcsol, a Sterilizáló ciklus indulásakor, amely körülbelül 5 perc 30
másodpercig tart. A sterilizálás után a LED kékre vált, a szárítási ciklus automatikusan
elindul, ami kb. 4 perc 30 másodpercig tart. A szárítás után a készülék kikapcsol és
készenléti üzemmódba lép. Ha a ciklus bármelyik pontján megnyomja a gombot,
a készülék leáll és készenléti üzemmódba lép.

Csak sterilizálás funkció:
Nyomja meg kétszer a gombot a “Sterilize only” üzemmódhoz.
A piros LED bekapcsol, a Sterilizáló ciklus indulásakor, amely körülbelül 5 perc 30
másodpercig tart. A sterilizálás után a készülék leáll és készenléti üzemmódba lép.
Ha a Gombot a ciklus bármelyik pontján megnyomja, a készülék leáll és készenléti
üzemmódba lép.

Minden használat után öntse ki a maradék vizet az alapból.
Ügyeljen, hogy kiöntéskor a maradék víz ne menjen
bele a ventilátor nyílásába.

Csak szárítás funkció:
Nyomja meg háromszor a gombot a "Dry Only" üzemmód indításához.
A kék LED bekapcsol a szárítási ciklus indulásakor, amely körülbelül 6 percig tart.
Ha a gombot a ciklus bármelyik pontján megnyomja, a készülék leáll és készenléti
üzemmódba lép.
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Hibaelhárítás

A hiba jellege Lehetséges okok Megoldási javaslat

A készülék nem
indul el.

A készülék ki van húzva
a konnektorból.

Nincs elegendő víz a készülékben. Adjon 160 ml vizet a fűtőlemez
területére.

Hagyja a készüléket lehűlni, adjon
120 ml vizet a fűtőlemez területére,
és futtassa le újra a sterilizálás és
szárítás műveletet.

Győződjön meg róla, hogy a
dugó biztonságosan be van
dugva a konnektorba.
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Minden használat után tisztítsa
meg a fűtőlemezt, és használjon
desztillált vizet.

Vízkőlerakódás a
fűtőlemezen.

A szárítási ciklus
után nem száradtak
meg az elemek.

Minden LED
folyamatosan villog.

Víz gyűlik össze a sterilizátorba
helyezett tárgyak bemélyedéseiben.

Ásványi anyagokban gazdag
víz használata.

Győződjön meg róla, hogy a
maximum vonalig feltöltötte a
készülékek. Adjon legalább 160 ml
vizet a fűtőlemez területére.

A készülék leáll a
sterilizálási ciklus
alatt.

Nem töltött elég vizet a fűtőlemez
területére.

Győződjön meg róla, hogy az
alkatrészek úgy vannak elhelyezve
a készülékben, hogy ne
gyűjtsenek vizet.

Túl sok tárgy van a sterilizátorban,
ami akadályozza a levegő
megfelelő áramlását.

Egyszerre legfeljebb 6 cumisüveget
és ezek tartozékait tegye a készülékbe,
és győződjön meg róla, hogy a
cumisüvegek a cumisüvegtálcán lévő
fúvókák fölé vannak helyezve.

Nem töltött elég vizet a készülékbe.

Megjegyzések:

Ha a fenti hibaelhárítási táblázat segítségével nem tudja orvosolni a problémákat, látogasson el a
babybrezza.hu weboldalra, ahol megtalálja a helyi ügyfélszolgálati képviselőt.

Vízkőmentesítés:
Please descale the heating plate of the Sterilizer once a week to prevent
overheating, malfunction or product failure.  
- Mineral residue, particularly in hard water areas, may deposit on the 
   heating plate after the sterilization cycle.  To avoid scale build up, wipe
   the surfaces with a soft moist cloth after each operation.
- Mineral Deposits can be removed with descaling solution or by leaving
   60ml/2oz white vinegar on the heating plate for approximately 30 minutes.
   The plate should then be rinsed and wiped with a clean, dry cloth.
   Some harmless discoloration spots may remain after cleaning  but they have
   no e�ect on performance.
- You can descale more frequently if necessary.


